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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Upacara

renik

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Tanda salib

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Dina nami

bapak, sareng

putrira, sareng

Roh Suci.

ອາແມນ Amatona

ການທັກທາຍ Salam

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Rahmat Gusti

Jesus Kristus,

sareng cinta

Gusti, sareng

Komuni Suci

Suci Janten

sareng anjeun

sadayana.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. Sareng

sumanget

anjeun.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Polah

penitentent

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Kuda (dulur

sareng sadulur),

hayu urang

ngaku dosa

urang, Sareng

janten

nyiapkeun diri

pikeun

ngagungkeun

misteri suci.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

Kuring ngaku ka

Gusti Nu Maha



Lao (ພາສາ) Sundanese 

(Basa Sunda)

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Kawasa sareng

anjeun, dulur

sareng sadulur

kuring, yén

kuring rada

dosa, dina

pikiran kuring

sareng dina

kecap kuring,

dina naon anu

kuring parantos

dilakukeun

sareng naon

anu kuring

parantos gagal,

ngalangkungan

lepat kuring

ngalangkungan

lepat kuring

ngalangkungan

lepat anu paling

hébat kuring; ku

sabab kuring

naros ka

BLAYED mary-

parawan,

sadaya

malaikat sareng

Saints, sareng

anjeun, dulur

adi kuring,

ngado'a pikeun

kuring ka Gusti

Gusti urang.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Muga Gusti Nu

Maha Kawasa

ngahampura

kami dosa
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urang, sareng

bawa kami

pikeun

kahirupan anu

langgeng.

ອາແມນ Amatona

Kyrie Katyaji

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gusti, hampura.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gusti, hampura.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristus,

hampura.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristus,

hampura.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gusti, hampura.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Gusti, hampura.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ເພາະ

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

Puji ka Gusti nu

maha luhur,

sareng

katengtreman

di bumi pikeun

jalma-jalma anu

hadé. Kami muji

anjeun, kami

ngaberkahan

anjeun, kami

muja anjeun,

kami muji

anjeun, kami

hatur nuhun

pikeun

kamulyaan

hébat anjeun,

Gusti Allah,

Raja sawarga,

Ya Allah, Bapa

nu maha
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kawasa. Gusti

Yesus Kristus,

Putra Tunggal,

Gusti Allah,

Anak Domba

Allah, Putra

Rama, Anjeun

mupus dosa-

dosa dunya,

hampura ka

kami; Anjeun

mupus dosa-

dosa dunya,

nampi doa

urang; Anjeun

linggih di sisi

katuhu Bapa,

hampura ka

urang. Pikeun

anjeun nyalira

anu Maha Suci,

ngan ukur

anjeun Gusti,

ngan ukur

anjeun anu

Maha Agung,

Yesus Kristus,

kalawan Roh

Suci, dina

kamulyaan

Allah Rama.

Amin.

ລວບລວມ Ngumpulkeun

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Hayu urang

ngadoa.

ອາແມນ. Amin.

liturgy ຂອງຄໍາ
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Liturgy

tina kecap

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Maca heula

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Firman Gusti.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Syukur ka Gusti.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Psalmp

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Bacaan

kadua

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Firman Gusti.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Syukur ka Gusti.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Injil

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Gusti janten

sareng anjeun.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Sareng sareng

sumanget

anjeun.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Bacaan tina Injil

suci numutkeun

N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Maha Suci ka

Gusti

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Injil Gusti.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Puji ka anjeun,

Gusti Yesus

Kristus.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Samaun iman

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

Abdi percanten

ka hiji Gusti,

Bapa nu maha

kawasa, nu

nyieun langit

jeung bumi, tina

sagala hal anu

katingali sareng

anu teu
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ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ, ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ, ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

katingali. Abdi

percanten ka

hiji Gusti Yesus

Kristus, Putra

Tunggal Allah,

dilahirkeun ti

Rama

sateuacan

sadayana umur.

Gusti ti Allah,

Cahaya tina

Cahaya, Allah

sajati ti Allah

sajati, begotten,

teu dijieun,

consubstantial

jeung Rama;

ngaliwatan

Anjeunna

sagala hal

dijieun. Pikeun

urang lalaki

jeung pikeun

kasalametan

urang manéhna

turun ti

sawarga, jeung

ku Roh Suci ieu

incarnate tina

Virgin Mary,

sarta jadi lalaki.

Demi urang

Anjeunna

disalib dina

kaayaan

Pontius Pilatus,

Anjeunna

ngalaman maot
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sareng dikubur,

sarta gugah

deui dina poe

katilu luyu

jeung Kitab

Suci. Anjeunna

naék ka

sawarga sarta

linggih di

leungeun

katuhu Rama.

Anjeunna bakal

sumping deui

dina kamulyaan

pikeun

nangtoskeun

anu hirup

sareng anu

paéh jeung

karajaanana

moal aya

tungtungna.

Abdi percanten

ka Roh Suci,

Gusti, anu

masihan

kahirupan, anu

asalna ti Rama

sareng Putra,

anu dipuja

sareng

dimulyakeun

sareng Rama

sareng Putra,

anu parantos

nyarios

ngalangkungan

nabi-nabi.



Lao (ພາສາ) Sundanese 

(Basa Sunda)

Kuring

percanten ka

Garéja anu hiji,

suci, katolik

sareng

apostolik.

Kuring ngaku

hiji Baptisan

pikeun

panghampura

dosa sareng

kuring ngarep-

ngarep kana

hudangna anu

maot jeung

kahirupan

dunya nu bakal

datang. Amin.

ສະລຶງ Homily

ນິຍາຍ Doa Universal

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Urang ngadoa

ka Gusti.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Gusti,

ngadangukeun

doa kami.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturgy

tina

Eucharist

ການສະເຫນີຂາຍ Panawaran

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Maha Suci Allah

salawasna.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Doakeun, dulur-

dulur (dulur-

dulur), yén

kurban abdi

sareng anjeun
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bisa ditarima ku

Allah, Bapa nu

maha kawasa.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Muga-muga

Gusti nampi

pangorbanan

anjeun pikeun

pujian jeung

kamulyaan

ngaranna, keur

alus urang

jeung alus

sadaya Garéja

suci-Na.

ອາແມນ. Amin.

ການອະທິຖານ Eucharistic Doa

Eucharistic

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Gusti janten

sareng anjeun.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Sareng sareng

sumanget

anjeun.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Angkat haté.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Urang angkat

aranjeunna ka

Gusti.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Hayu urang

muji sukur ka

Gusti Allah

urang.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Éta leres sareng

adil.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Suci, Suci, Maha

Suci Gusti Nu

Maha Kawasa.

Langit jeung

bumi pinuh ku
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kamulyaan

Anjeun. Hosana

di nu

pangluhurna.

Rahayu anu

sumping dina

nami Gusti.

Hosana di nu

pangluhurna.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Misteri iman.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Kami

ngumumkeun

maot anjeun, ya

Gusti, sareng

ngaku Kiamat

anjeun dugi ka

sumping deui.

Atawa: Nalika

urang tuang

Roti ieu sareng

nginum Piala

ieu, Kami

ngumumkeun

maot anjeun, ya

Gusti, dugi ka

sumping deui.

Atawa: Simpen

kami,

Jurusalamet

dunya, pikeun

ku Salib anjeun

sareng Kiamat

anjeun parantos

ngabebaskeun

kami.

ອາແມນ. Amin.

ພິທີສາມັນຊົນ Ritus komuni
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ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Dina parentah

Jurusalamet

urang sareng

dibentuk ku

ajaran ilahi,

urang wani

nyarios:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Rama kami, anu

aya di sawarga,

hallowed jadi

ngaran anjeun;

Karajaan anjeun

sumping, kersa

anjeun

dilakonan di

bumi saperti di

sawarga.

Pasihan abdi

dinten ieu roti

sapopoe,

sareng

ngahampura

dosa-dosa kami,

sakumaha

urang

ngahampura

jalma anu

trespass

ngalawan kami;

jeung ulah

ngakibatkeun

urang kana

godaan, tapi

nyalametkeun

kami tina jahat.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

Luputkeun

kami, Gusti,

kami neneda,
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ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

tina sagala

kajahatan,

masihan

katengtreman

dina dinten

urang, yén, ku

pitulung rahmat

anjeun, urang

bisa salawasna

leupas tina

dosa tur

salamet tina

sagala

marabahaya,

sakumaha

urang

ngadagoan

harepan rahayu

jeung datangna

Jurusalamet

urang, Yesus

Kristus.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Pikeun

karajaan,

kakawasaan

jeung

kamulyaan

anjeun ayeuna

jeung salamina.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Gusti Yesus

Kristus, anu

ngadawuh ka

rasul-rasul

anjeun: Damai

kuring

ninggalkeun

anjeun,

katengtreman
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kuring masihan

anjeun, ulah

ningali kana

dosa urang, tapi

dina iman

Garéja anjeun,

sarta graciously

masihan dirina

karapihan sarta

persatuan luyu

jeung kahayang

anjeun. Anu

hirup jeung

marentah

salamina.

ອາແມນ. Amin.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Katengtreman

Gusti salawasna

sareng anjeun.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Sareng sareng

sumanget

anjeun.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Hayu urang silih

nawiskeun

tanda

perdamaian.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Anak Domba

Allah, anjeun

mupus dosa-

dosa dunya,

hampura ka

urang. Anak

Domba Allah,

anjeun mupus

dosa-dosa

dunya,

hampura ka

urang. Anak
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Domba Allah,

anjeun mupus

dosa-dosa

dunya, pasihan

katengtreman.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Tingali Anak

Domba Allah,

behold

anjeunna anu

mupus dosa

dunya. Bagja

jalma anu

disebut kana

tuangeun Anak

Domba.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Gusti, abdi teu

pantes yén

anjeun kedah

asup ka

handapeun

hateup kuring,

tapi ngan

nyebutkeun

kecap jeung

jiwa kuring

bakal healed.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Awak (Getih)

Kristus.

ອາແມນ. Amin.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Hayu urang

ngadoa.

ອາແມນ. Amin.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Ngarayu

ritus

ພອນ Berkah

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ.
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Gusti janten

sareng anjeun.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Sareng sareng

sumanget

anjeun.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Muga-muga

Gusti Nu Maha

Kawasa

ngaberkahan

anjeun, Rama,

jeung Putra,

jeung Roh Suci.

ອາແມນ. Amin.

ການຍົກຟ້ອງ PHK

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Kaluar, Misa

geus réngsé.

Atawa: Buka,

bewarakeun

Injil Gusti.

Atanapi: Pergi

kalayan

tengtrem, muji

Gusti ku hirup

anjeun. Atawa:

indit dina

karapihan.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Syukur ka Gusti.
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